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RISK OF ELECTRIC SHOCK

¢ Properly ground electrical enclosure

RISK OF FIRE

e Follow all IEC and local building codes

size 17 AWG (1 mm?).

¢ Do not operate luminaire with damaged parts.
e Luminaire mayfall down if not installed properly.

life the whole luminaire shall be replaced.

¢ Turn power off before inspection, installation or removal

e Use only IEC approved wire for input/output connections. Minimum

¢ Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.
Installation and removal shall be performed by suitably trained personel only.

¢ To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions
and environmental conditions for storage and operation are complied with.

e The light source of this luminaire is not replaceable ; when the light source reaches its end of

A WARNING

W

Caution

Illu The LED luminaire must be connected to the mains supply
according to its ratings on the product label.

done in accordance to local electric code of the country

———
@ The grounding and bonding of the overall system shall be
where the luminaire is installed.
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MpesynpexaeHnaTa 3a BHIMAHUE 1 MHGOPMALVATA 30

6€30NaCHOCT MOXeTe Ad BUAUTE HA NOCAEAHATA CTPAHNLA

HA VHCTPYKUMNTE 30 MOHTAX. Mons npoyeTeTe rv BHMATENHO

npeAu Aa 3aNOYHETE AA MOHTVPATE 13AenneTo.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete na posledni

strdnce montazni prirucky. Pred zahdjenim montdze vyrobku si

je dikladné prostudujte.

M 085- og sikkerhedsinformation findes pd sidste side i

monteringsvejledningen. Sgrg for at leese denne information

inden montering af produktet.

Il Warnhinweise und Sicherheitsinformationen sind auf der

letzten Seite der Einbauanleitung zu finden. Lesen Sie diese bitte

vor dem Einbau sorgfdltig durch.

Las notas de precaucion y la informacion de seguridad se

encuentran en la dltima pégina del manual de instalacion. Por

favor, léalas cuidadosamente antes de instalar el producto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate paigaldusjuhise viimaselt

lehekdlielt. Lugege need enne toote paigaldamist tahelepanelikult

1abi.

Huomautukset ja turvallisuustiedot I6ytyvat asennusohjeen

viimeiseltd sivulta. Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat

tuotteen asentamisen.

Des mises en gardes ainsi que des informations relatives

a la sécurité figurent a la derniére page du guide d'installation.

Veuillez les lire attentivement avant de procéder a l'installation

du produit.

Il Upozorenja i sigurnosne informacije mogu se pronadi

na posljednjoj stranici ovog vodica za instalaciju. PazZljivo ih

procitajte prije pocetka instalacije proizvoda.

I A termék felszerelése elétt, kérjik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsdgi informdciokat, amelyek a
felszerelési Gtmutaté utolsé oldaldn taldlhatok.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni sulla sicurezza
sono riportate nell'ultima pagina della guida di installazione.
Leggerle attentamente prima di procedere all'installazione del
prodotto.

Pranesimus apie jspéjimus ir saugumo informacijq rasite
paskutiniame sumontavimo vadovo puslapyje. Kruopsciai juos
perskaitykite pries montuodami gaminj.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija ir uz
izstadisanas noradijumu pédéjas lapas. Ladzu, uzmanigi izlasiet
tas pirms sakat produkta uzstadisanu.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie staan vermeld
op de laatste pagina van de installatiehandleiding. Lees deze
aandachtig door alvorens de productinstallatie te starten.
XA Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pd siste
side av monteringsveiledningen. Les disse ngye fgr du starter
monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukgji instalacji mozna znalezé
ostrzezenia oraz informacje dotyczqce bezpieczenstwa.
Nalezy sie z nimi doktadnie zapoznac przed przystgpieniem do
instalacji produktu.

As chamadas de atencdo e as informagoes relativas

a seguranga encontram-se na udltima péagina do guia de
instalacdo. Deve 1é-las atentamente antes de iniciar a
instalagdo do produto.

I Avertismentele de precautie si informatiile de siguranté
pot fi gasite pe ultima pagina a ghidului de instalare. Va
rugdm sd le cititi cu atentie inainte de a incepe instalarea
produsului.

Varningar och sdkerhetsforeskrifter finns pa sista sidan i
installationsanvisningen. Lds informationen noggrant innan
du pabarjar installationen.

Previdnostna opozorila in varnostne informacije so

na zadnji strani vodnika za namestitev. Pred zacetkom
namestitve izdelka jih skrbno preberite.

Upozornenia a bezpecnostné informdcie ndjdete na
poslednej strane ndvodu na instaldciu. Pred spustenim
instaldcie produktu siich pozorne precitajte.

EEE Yonetmeliine Uygundur. Uyari bildirimlerini ve
guvenlik bilgilerini, kurulum kilavuzunun son sayfasinda
bulabilirsiniz. Lutfen Grantn kurulumuna baslamadan 6nce
bunlari dikkatlice okuyun.

[ s | Varadarmerkingar og éryggisupplysingar er ad finna @
lokasidu leidbeininganna um uppsetningu. Lesid paer vandlega
@our en uppsetning vorunnar fer fram.

ETUONHAVOELG TIOL QTTALTOOV TIPOTOXT] Kol TIANpodopieg
aodpadeiag propolv va BpeBolv otnv teAevTaia oEAIS Twv
odnytwv eykatdotoons. Mapakalovpe va Tig Slapdoete
TIPOCEKTIKA TIPLY EEKVATETE TNV EYKATAOTAON TOU TIPOLOVTOG.
Il NpeaynpexaeHus v nHbopMaums o 6e30NacHOCTY AQHbI
HQ NocneAHer CTPaHIILIE MHCTPYKLUIA NO MOHTaXY. MoxanyiicTa,
BHNMATENbHO O3HAKOM bTeCb C HAMW Nepes Ha4anoM MOHTAXa
v3aenvis.
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(mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
2F-12W 600 72 58 270 £5 24 +2
2F-24W 600 92 60 270 %5 35+2
4F-24W 1200 72 58 870 £5 24 +2
4F-48W 1200 92 60 870 +5 352
5F-28W 1500 72 58 1170 +5 24 +2
5F-56W 1500 92 60 1170 +5 35+2
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IEH sHvmaHVE

OMACHOCT OT ENEKTPUYECKIM YOAP
* VI3kniousaiiTe 3aXpaHBAHETO NPeAV NPOBEPKA, MOHTAX AU A@MOHTAX.
* 3a3emeTe NPABKAHO KNEMHATA Ky TS,

OMACHOCT OT NOXAP

* CnassaiiTe BCUYKI KOAEKCW HA |EC, KOKTO 11 MECTHUTE KOAEKCU.

* 30 BXOAALLO U 13X0AALLO CBLP3BAHE 113M0N3BaliTe CaMO Kabenw, o4o6peHrn ot IEC. MyH. ceyermne
17 AWG (1 mm?).

LED namnata TpH6BO Aa 6‘b,£le CBbP30aHA KbM enNekTpnyeckaTa Mmpexa B CboTeeTcTBMe C AaHHUTE,
NOCOYEeHN HO 30BOACKNA eTVKET.

303eMABAHETO V1 FaNBAHUYHOTO pasgenaHe Ha uanaTta cuctemMa TpﬂGBO A4 Ce 13Bbpwin B CHOTBETCTBNE C
ENeKTPOTeEXHNYECKNTE HOPMATVBWN HA CTPAHATA, B KOATO CE€ MOHTPA NaMnaTa.

BHWMAHUE

BuvxxTe nUCTa € TEXHNYECKN AAHH 30 eNeKTPUYECKITE XapaKTePUCTUKK, 30 AA Ce rapaHTUpa
6e30NaCHO MOHTVPAHe.

MOHTOXBT 1 AEMOHTAXBT TPAGBA AC CE U3BBPLIBAT CAMO OT NOAXOAALLO 0BYYeH NepcoHan.

30 Aa CTe CUrypHW, Ye rapaHuvATa Ha NPOAYKTA € BANUAHA, CNA3BAIATE BCUYKU UHCTPYKUWW 30
VHCTANpaHe, KaKTo 1 N3NCKBAHUATA NO OTHOWEHWEe HA OKONHATA CpeAd NPpW HeroBoTO CbXpPAHeHne
W ekcnnoarauua.

He v3non3eaiite NyHATA, KO NMa noBpeAeHW 4acTu.

OCBETUTENHOTO TANO MOXe Ad nagHe, ako He e NPaBMNHO MOHTNPAHO.

CBETAVNHHWAT U3TOYHVIK HA TA3W NAMNA HE MOXe A4 Ce NnoAMeHsA;

KOrato CBETAMHHWAT U3TOYHUK AOCTUIHE KPaA HA XWBOTA CU, uanaTta naMna TpﬂﬁBG A4 Ce noaMeHW.

.

(=3 VAROVANI

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

e Pfed provadénim Gdrzby, montdze nebo vymeény vypnéte privod proudu.

e Zajistéte spravné elektrické uzemnéni.

RIZIKO POZARU

¢ Postupuijte podle kédovych oznaceni NEC a mistnich kédovych oznaceni.

¢ Pro pfivodni a vystupni vedeni pouzivejte pouze vodice schvdlené dle UL nebo IEC.
Minimdlni rozmér 17 AWG (1 mm?).

LED svitidlo musi byt pripojeno k napgjeni v souladu s Gdaji uvedenymi na vyrobnim Stitku.

Uzemnéni a pripojeni celého systému musi byt provedeno v souladu s mistnimi predpisy pro
elektrickd zafizeni platnymi v zemi, kde je svitidlo instalovano.

UPOZORNENI

 Pro zajisténi bezpecné montdze zkontrolujte elektrické viastnosti v listu technickych Gdaju.

o Veskerd montdz i demontdz smi byt provadéna pouze kvalifikovanym elektrikarem.

Aby byla zdruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montdz a podminky pro
skladovani a provoz.

Nepouzivejte svitidlo, pokud jsou jeho soucdsti poskozeny.

Pokud neni svétlo spravné upevnéno, muze dojit k jeho padu

Svételny zdroj tohoto svétla neni vymeénny, pokud svételny zdroj dosdhne konce Zivotnosti,
musi byt vyménéno celé svétlo.

2N AovarseL

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

 Sla strammen fra inden kontrol, montering eller afmontering.

* Sorg for korrekt jording af den elektriske indkapsling.

RISIKO FOR BRAND

* Overhold alle IEC-standarder og geeldende lovkrav.

« Anvend kun UL- eller IEC-godkendte ledninger til ind-/udgangsforbindelser.
Min. starrelse 1 mm? (17 AWG).

LED-armaturet skal tilsluttes lysnettet ifalge de nominelle effektdata pa typeskiltet.

Hele installationen skal vaere fast masseforbundet og jordtilsluttet ifglge de geeldende regler for el-
installationer.

PAS PA

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

Al montering og afmontering skal udfgres af en autoriseret elektriker.

For at sikre, at produktgarantien deekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved
opbevaring og brug af produktet overholdes.

Armaturet ma ikke anvendes, hvis det har beskadigede komponenter.

Amaturet kan falde ned, hvis det ikke monteres korrekt.

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes.

.

B warnuNG

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
* Schalten Sie vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung ab.
¢ Erden Sie das Gehduse sorgfdltig.

FEUERGEFAHR
« Befolgen Sie samtliche NEC-Vorschriften und regionale Bestimmungen.
« Verwenden Sie nur von UL oder IEC zugelassene Kabel. MindestgroBe 17 AWG (1 mm?).

Die LED-Leuchte muss mit Netzstrom entsprechend Produktbeschriftung versorgt werden.

Masseanschluss und Verbindung des gesamten Systems missen gemaf dem IEC sowie regionalen
Vorschriften an dem Ort erfolgen, an dem die Leuchte eingebaut wird.

ACHTUNG

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten
Einbau sicherzustellen.

Ein- und Ausbauarbeiten durfen nur von einem qualifizierten Elektriker durchgefihrt werden.
Stellen Sie sicher, dass sémtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn Teile davon beschadigt sind.

Die Leuchte kann herunterfallen, wenn sie nicht korrekt befestigt ist.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar.

Ist das Ende der Lebensdauer des Leuchtmittels erreicht,

muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

IEH ~overTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

« Desconecte el suministro eléctrico antes de realizar operaciones de inspeccion,
instalacion o desmontaje.

* Conecte correctamente la caja eléctrica a tierra.

RIESGO DE INCENDIO

e Cumpla los requisitos de todos los cédigos IEC y de los cédigos locales.

* Utilice solamente cable aprobado por IEC para las conexiones de entrada/salida. Calibre
minimo 17 AWG (1 mm?).

La luminaria LED se debe conectar a la alimentacion de red segun la potencia indicada en la etiqueta
del producto.

La conexion y conexion a tierra de todo el sistema se deben realizar segin el codigo eléctrico local
del pais en el que se instala la luminaria.

ATENCION

* Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar
una instalacién segura.

¢ Todas las operaciones de instalacion y desmontaje debe realizarlas un electricista certificado.

* Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las instrucciones
de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.

* No utilice una luminaria con partes dafadas.

* La luminaria puede caerse si no se instala correctamente.

¢ La fuente de iluminacién de esta luminaria no se puede sustituir; cuando la fuente de iluminacién
alcance el final de su vida Gtil, se deberd sustituir la luminaria completa.

U HOIATUS!

ELEKTRILOOGIOHT!
¢ Enne kontrollimist, paigaldamist voi eemaldamist lulitage toide vdlja.
* Maandage elektrikilp sobivalt.

SUTTIMISE OHT

* Jargige koiki IEC ja kohalikke eeskirju.

« Kasutage sisend-/véljundiihenduste jaoks ainult IEC heakskiiduga juhet. Minimaalne suurus 17
AWG (1 mm?).

LED valgusti peab olema thendatud vooluvarku vastavalt tootesildil toodud néitajatele.

Kogu ststeemi maandamine ja thendamine peab olema teostatud vastavalt valgusti
paigaldusriigis kehtivatele elektrieeskirjadele.

ETTEVAATUST

* Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

¢ Paigaldada ja eemaldada tohivad ainult asjakohase valjaoppega isikud.

* Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni koikidest kaikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

« Arge kasutage valgustit, mille osad on kahjustunud.

* Kui valgusti ei ole korralikult paigaldatud, vaib ta alla kukkuda.

¢ Kasutamiseks ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas.

* Selle valgusti valgusallikas ei ole vdljavahetatav; kui valgusallikas jouab oma tééea 16ppu, tuleb
terve valgusti vdlja vahetada.

IEH varoiTUs

SAHKOISKUVAARA
« Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.
¢ Maadoita sdhkokotelo kunnolla.

TULIPALOVAARA
¢ Noudata kaikkia NEC-madrdyksid ja paikallisia madrdyksia.
o Kaytd tulo-/Iahtéliitdnnsissa vain UL- tai IEC-hyvaksyttyd johtoa. Minimikoko 17 AWG (1 mm?).

LED-valaisin on kytkettdva verkkovirransy6ttoon tuotteen etiketissa annettujen arvojen mukaisesti.

Maadoituksessa ja koko jarjestelman liittdmisessa on noudatettava paikallisia ja kansallisia
sdhkomadrayksid valaisimen asennukselle.

HUOMAUTUS

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkoiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.
Vain sisdkayttoon.

Kaikki asennus- ja irrotusty6t on annettava ammattitaitoiselle sahkoasentajalle.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohjeita seka
maddritettyja sdilytyksen ja kdyton ympdristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Al kayté valaisinta, jossa on vaurioituneita osia.

Valaisin saattaa tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla.

* T&mdn valaisimen valonldhdettd ei voida vaihtaa; kun valonléhde saavuttaa kayttoikansd lopun,
koko valaisin on vaihdettava.



IEN AVERTISSEMENT

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
« Coupez I'alimentation avant I'inspection, l'installation ou la désinstallation.
» Reliez correctement le boitier électrique a la terre.

RISQUE D'INCENDIE

* Respectez toutes les normes NEC et locales en vigueur.

* Pour les connexions d'entrée et de sortie, utilisez uniquement un cable homologué par I'UL ou I'EC.
Calibre minimal 17 AWG (1 mm?).

Le luminaire a LED doit étre branché a I'alimentation secteur conformément & ses caractéristiques
nominales inscrites sur I'étiquette du produit.

La mise @ la masse et la mise en continuité du systéme complet doivent étre réalisées conformément
au code local de I'électricité du pays ou le luminaire est installé.

ATTENTION

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin
d'assurer une installation sécuritaire.

L'installation et la désinstallation doivent étre effectuées par un électricien certifié.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions

.

Ne faites pas fonctionner le luminaire si I'un de ses composants est endommagé.

Le luminaire risque de tomber s'il n'a pas été posé correctement

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable. Lorsqu'elle arrive en fin de vie, il faut
remplacer le luminaire complet.

IETY upozoRENJE

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

* Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije iskljucite napajanje.

* Ispravno uzemljite kuciste s elektricnim komponentama.

OPASNOST OD POZARA

¢ Slijedite sve NEC i lokalne propise.

¢ Zaulazne i izlazne prikljucke koristite iskljucivo Zice odobrene u skladu s UL ili IEC normama.
Minimalne dimenzije 17 AWG (1 mm?).

LED lampu treba prikljuciti na elektri¢nu struju u skladu s podacima na oznaci proizvoda.

Uzemljenje i povezivanje cjelokupnog sustava treba izvrsiti u skladu s lokalnim pravilima za elektriénu
struju u zemlji u kojoj se lampa instalira.

OPREZ

* Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektricna svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

¢ Instalaciju i deinstalaciju treba izvrsiti ovlasteni elektricar.

* Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruZenja za skladistenje i rad.

« Ne rukujte svjetilikom ako ima ostecene dijelove.

* Svjetilika moze pasti ako se pravilno ne montira

. ZorlLlJJjo ove svjetiljke nije zamjenjiva; kada se dosegne kraj vijeka trajanja, mora se zamijeniti cijela

svjetiljka.

IETH FiGveLMEZTETES

ARAMUTES VESZELYE!
o Atermék ellendrzése, felszerelése és leszerelése el6tt gondoskodjon a feszultségmentesitésrol.
« Gondoskodjon az elektromos szerelvények megfelelé foldelésérdl.

TUZVESZELY!

o Kovesse az IEC Gsszes el6irdsat, valamint a helyi szabdlyozdsokat.

e Csak ULvagy IEC jovahagydssal rendelkezé bemeneti/kimeneti csatlakozdst alkalmazzon.
Minimdlis keresztmetszet: 17 AWG (1 mm?).

A LED vilagitotestet a termék cimkéjén feltlintetett névleges fesziltségl halézatra kell csatlakoztatni.

Afoldelés és a teljes rendszer bekotését a vilagitotest telepitési orszagaban hatdlyos helyi,
elektromos berendezésekre vonatkozé eléirasoknak megfelelden kell elvégezni.

FIGYELEM!

¢ A biztonsagos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miszaki adatlapon.

¢ Minden fel- és leszerelést csak szakképzett villanyszereld végezhet.

o Ajotdlias érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabba a taroldsi és

lizemeltetési eléirdsokat be kell tartani.

* Ne haszndlja a vildgitotestet, ha alkatrészei megsériltek.

« Nem megfelel6 felszerelés esetén a vildgitotest leeshet.

; ‘/?vilégiltéegység fényforrasa nem cserélhet6: amikor a fényforrds kiég, a teljes vildgitdegységet ki
ell cserélni.

LI AVVERTENZA

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA
¢ Togliere I'alimentazione prima di qualsiasi ispezione, installazione o rimozione.
e Collegare correttamente a massa I'alloggiamento.

RISCHIO DI INCENDIO

¢ Osservare i codici NEC e le norme nazionali.

e Utilizzare solo cavi approvati da UL o IEC per i collegamenti in ingresso/uscita. Dimensione
minima 17 AWG (1 mm?).

L'apparecchio LED deve essere collegato alla rete di alimentazione elettrica in base ai valori nominali
riportati sull'etichetta del prodotto.

Il collegamento a massa dell'impianto generale deve essere effettuato secondo le disposizioni del
codice elettrico nazionale del paese in cui si installa 'apparecchio.

ATTENZIONE

¢ Per garantire un‘installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

Tutti i lavori di installazione/disinstallazione devono essere eseguiti da elettricisti certificati.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Non usare in presenza di componenti danneggiati.

« L'apparecchio potrebbe cadere se non viene installato correttamente.

* Lasorgente luminosa di questo apparecchio non € sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge
al termine della vita operativa, sostituire I'intero apparecchio.

L ATSARGIAI

ELEKTROS ISKROVOS RIZIKA

e Pries patikrinimg, sumontavimg arba nuémimg visada isjunkite maitinima.

o Tinkamai ;zeminkite elektros jungCiy dézute.

GAISRO RIZIKA

¢ Vadovaukités visais IEC ir vietiniais kodais.

o |vesties ir i3vesties jungtims naudokite tik IEC patvirtintus laidus. Min. dydis 17 AWG (1 mm?).

LED Sviestuvas turi bati prijungtas prie maitinimo tinklo pagal ant gaminio nurodytus duomenis.

Visi sistema turi bati jZeminta ir sujungta pagal vietinius elektros standartus, galiojancius Salyje,
kurioje montuojamas Sviestuvas.

PERSPEJIMAS

¢ Siekdami uztikrinti saugy sumontavimg, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.

¢ Montuotiir iSmontuoti viestuvq leidziama tik tinkamos kvalifikacijos darbuotojams.

* Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, sitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos sqlygu, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

« Nenaudokite lempos su pazeistomis dalimis.

» Netinkamai pritvirtintas viestuvas gali nukristi

« Sios lempos Sviesos Saltinio pakeisti negalima; kai dviesos Saltinis perdega, visq lempq reikia pakeisti.

(A BRIDINAJUMS

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA BRIESMAS
* Pirms gaismekla parbaudes, uzstadisanas vai nonemsanas izslédziet stravu.
* Pareizi iezeméjiet korpusu.

DEGSANAS RISKS

* levérojiet visus IEC un vietéjos noteikumus.

 levades/izvades savienojumiem izmantojiet tikai IEC apstiprinatu vadu. Minimalais izmérs
17 AWG (1 mm?).

Gaismas diozu gaismeklis ir japievieno elektropadevei atbilstosi nominaliem, kas noraditi
izstradajuma mark&juma.

Kopéjas sistémas iezemésana un pievienosana ir javeic atbilstosi gaismekla uzstadisanas valsts
vietgjiem elektribas noteikumiem.

UZMANTBU

¢ Drosas uzstadisanas noltkos, l0dzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

¢ Gaismekli drikst uzstadit un nonemt tikai atbilstosi apmacits personals.

¢ Lainodrosinatu produkta garantijas derigumu, lGdzu, nodroSiniet, ka tiek ievéroti visi
uzstadisanas noradijumi, ka arT uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

* Aizliegts izmantot gaismekli ar bojatam detalam.

* Ja gaismeklis netiek pareizi uzstadits, tas var nokrist

* Gaismekla gaismas avots nav nomainams, kad gaismas avots sasniedz savas darbibas beigas,
nepieciesams nomainit visu gaismekli.

L WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK
« Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.
* Voorzie de elektrische behuizing van een correcte aarding.

GEVAAR VOOR BRAND

* Volg allen NEC-codes en plaatselijke codes.

¢ Gebruik alleen UL- of IEC-goedgekeurde bedrading voor ingaande/uitgaande aansluitingen.
Minimale afmeting 17 AWG (1 mm?).

De LED-lamp moet worden aangesloten op de hoofdvoeding volgens de classificering op het
productlabel.

Het aarden en aansluiten van het volledige systeem moet worden uitgevoerd in
overeenstemming met de lokale elektrische code van het land waarin de lamp wordt
geinstalleerd.

LETOP

¢ Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

Installeren en verwijderen mag alleen worden uitgevoerd door een gecertificeerde electricién.
Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Bedien geen lamp met beschadigde onderdelen.

De lamp kan omlaag vallen wanneer deze niet correct is geinstalleerd.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt heeft, moet de hele lamp worden vervangen.

TN ApvaRsEL

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T
e Sla av stremmen for du inspiserer, installerer eller fjerner lampen.
o Det elektriske armaturhuset ma jordes riktig.

RISIKO FOR BRANN

¢ Fglg alle NEC- og lokale retningslinjer.

o Bruk kun UL- eller IEC-godkjente ledninger for tilkobling til kabelinntak/ kabeluttak. Maks.
stgrrelse 17 AWG (1 mm?).

LED-armaturen ma kobles til hovedstrgmsnettet som angitt pa produktetiketten.

Jordingen og forbindelsene til hele systemet skal utfares i henhold til de elektriske retningslinjene
ilandet der armaturen installeres.

FORSIKTIG!

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for @ sikre trygg montering.

All montering og demontering skal foretas av en godkjent elektriker.

For & sikre at produktgarantien er gyldig, ma du sgrge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

Ikke bruk en lampe med skadede deler.

Lampen kan falle ned hvis den ikke monteres riktig.

Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar slutten av levetiden, skal hele lampen
skiftes.



OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
¢ Przed przystgpieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytqczy¢ zasilanie.
e Zapewni¢ prawidtowe uziemienie obudowy.

RYZYKO POZARU

e Przestrzegac wszystkich norm NEC oraz przepiséw lokalnych.

¢ Do potgczen wejsciowych/wyjsciowych stosowac wytqcznie przewody zatwierdzone
przez UL lub IEC. Minimalny rozmiar 17 AWG (1 mm?).

Oprawe o$wietleniowq LED trzeba podtqczy¢ do zasilania zgodnego z danymi znamionowymi na
etykiecie produktu.

Uziemienie i montaz catego uktadu nalezy wykona¢ zgodnie z przepisami lokalnymi obowigzujgcymi
w kraju zamontowania oprawy.

UWAGA

* Aby zapewnic bezpieczenstwo instalacji, zapoznac sie z informacjami dotyczgcymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

Wszystkie prace w zakresie instalacji i rozmontowania powinien wykonywa¢ wykwalifikowany
elektryk.

Aby zachowaé waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzegaé wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Nie uzywac oprawy, ktéra ma uszkodzone elementy.

Oprawa o$wietleniowa moze spasc, jesli nie zostanie zamontowana prawidtowo.

Zrodio $wiatta w tej oprawie jest niewymienne; gdy skofczy sie okres trwatosci zrédta Swiatta,

.

AVISO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO
« Desligue a energia antes da inspecdo, instalagdo e remocado.
« Aterre adequadamente a caixa de alimentagdo elétrica.

RISCO DE INCENDIO

« Siga todos os cédigos IEC e locais.

 Utilize somente cabos de conexdo de entrada/saida aprovados pela [EC. Tamanho minimo
17 AWG (1 mm?).

Alampada LED tem de ser ligada @ alimentacdo da rede eléctrica de acordo com a classificacdo
indicada no rétulo.

Aligacdo aterra e ligagdo de todo o sistema deve ser feita de acordo com as normas eléctricas do

pais em que a lé@mpada é instalada.

ATENGAO

e 277V 60Hz - maximo de 48,5 metros (159 pés) de lumindrias podem ser conectadas em um Unico
cabeamento.

* Ainstalagdo e a remocdo deverdo ser efectuadas apenas por pessoal com formagdo adequada.

¢ Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as

instrucdes de montagem e condigdes ambientais de armazenamento sdo observadas.

Ndo utilize a lampada se estiver danificada.

¢ Alampada pode cair se ndo for devidamente instalada

* Afonte de luz desta Idmpada ndo pode ser substituida; quando a fonte de luz chegar ao fim da sua
vida Util deve substituir-se a lampada completa.

IE2H AverTiSMENT

PERICOL DE ELECTROCUTARE

¢ Opriti alimentarea cu curentinainte de a efectua orice operatii de verificare, instalare sau
nlaturare.

¢ Efectuati o impdmantare adecvatd a instalatiei electrice.

PERICOL DE INCENDIU

¢ Respectati directiva IEC si toate directivele locale.

« Folositi doar cabluri aprobate de IEC pentru conexiunile de intrare/iesire. Dimensiunea minima
17 AWG (1 mm?).

Corpul de iluminat cu LED trebuie conectat la o priza de alimentare cu curent conform specificatiilor
de pe eticheta produsului.

Legarea la pdmant si conectarea intregului sistem trebuie efectuate conform normelor locale
privind instalatiile electrice din tara in care se monteazd corpul de iluminat.

ATENTIE

Pentru a asigura instalarea in sigurantd, consultati fisa tehnicd cu proprietdtile electrice.
“Instalarea si demontarea se face doar de cdtre personal

adecvat calificat.”

Pentru a vadincredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va cd toate instructiunile de
instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

Nu folositi corpul de iluminat daca prezintd componente deteriorate.

Corpul de iluminat poate cddea dacd nu este montat corespunzdtor

Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; odatd ce i s-a incheiat durata de
vwotc corpul de iluminat trebuie inlocuit integral.

I visTRAHA

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

¢ Pred kontrolou, inStaldciou alebo demontdzou vypnite napdjanie.

¢ Skrinku elektroinstaldcie riadne uzemnite.

NEBEZPECENSTVO POZIARU

¢ Dodrziavajte vSetky normy NEC a miestne normy.

* Navstupné/vystupné pripojenia pouzivajte iba drét schvdleny podla UL alebo IEC. Minimdlny
rozmer 17 AWG (1 mm?.

Svietidlo LED sa musi pripojit k zdroju napdjania v stlade s parametrami na produktovom Stitku.

Uzemnenie a spdjanie celého systému sa bude realizovat v silade s miestnymi elektrikarskymi

predpismi platnymi v krajine, kde sa svietidlo instaluje.

POZOR

* Vzdujme bezpecnej instaldcie si prestudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom tdajovom

harku.

Vsetky Cinnosti montdze a demontdze je potrebné zverit do rik certifikovaného elektrikdra.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky instalacné pokyny a

podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

* Neprevadzkujte svietidlo s poskodenymi sicastami.

¢ Svietidlo méze spadnut na zem, ak sa nenainstaluje spravne.

* Svetelny zdroj tohto svietidla sa nedd vymenit; ked svetelné zdroje dosiahnu koniec svojej zivotnosti,

musi sa vymenit celé svietidlo.

OPOZORILO

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
¢ Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izkljucite napajanje.
¢ Pravilno ozemljite elektricno ohisje.

NEVARNOST POZARA

« Upostevajte pravilnik ZDA o elektricni opremi (NEC) in vse lokalne pravilnike.

¢ Zavhodne/izhodne povezave uporabljajte le Zico, ki jo odobri UL oz. IEC.
Najmanjsi presek: 17 AWG (1 mm?).

Svetilka LED mora biti priklopljena na omrezno napajanje, ki ustreza navedbam na oznaki izdelka.

Ozemljitev in spajanje celotnega sistema morata biti izvedena skladnoz lokalnimi elektricni
predpisi drzave, v kateri je namescena svetilka.

POZOR

e Zavarno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehnicnimi podatki.

¢ Vso montazo in demontaZzo mora opraviti kvalificiran elektricar.

« Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

¢ Ne uporabljajte svetilke s posSkodovanimi deli.

* Svetilo lahko pade, ce ni pravilno namesceno

« Vira svetlobe v tej svetilki ni mogoCe zamenjati; ob koncu Zivljenjske dobe vira svetlobe je treba
zamenjati celotno svetilko.

VARNING

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

¢ Stdng av strommen fore kontroll, installation eller demontering.

¢ Jorda det elektriska holjet korrekt.

BRANDFARA

¢ Foljalla bestdmmelser enligt NEC samt lokala bestammelser.

e Anvand endast ledningar som dr godkanda enligt UL eller IEC for ingdende/ utgdende
anslutningar. Minsta dimension 1 mm?(17 AWG).

LED-lampan maste anslutas till ndtspanningen enligt klassificeringen pd produktdekalen.

Jordning och férbindning av hela systemet maste utféras enligt lokala bestdmmelser i det land
dar lampan intalleras.

SE UPP!

« Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sakerstdlla sdker installation.

¢ Allinstallation och demontering ska utféras av behorig elektriker.

« Om garantin ska gdlla maste alla installationsanvisningar och miljokrav fér lagring och drift
foljas.

¢ Anvand inte lampan med skadade delar.

* Lampan kan eventuellt ramla ned om den inte installeras ordentligt.

o Ljuskdllan for denna lampa @r inte utbytbar; ndr ljuskdllan ndr slutet av sin livslangd ska hela

lampan bytas.

UYARI

ELEKTRIK CARPMASI RiSKi
e Her turlt inceleme, montaj veya sékme isleminden dnce elektrigi kesin.
o Elektrik muhafazasini uygun bir sekilde topraklayin

YANGIN TEHLIKESI

e Tum NEC dlzenlemelerine ve ulkenizde gecerli kural ve diizenlemelere uyun.

e Girig/cikis baglantilarticin sadece UL veya IEC onayli kablolar kullanin.
Minimum boyut 17 AWG (1 mm?).

LED armatir trtin etiketinde belirtilen degerlere uygun bir sebeke beslemesine baglanmalidir.

Komple sistem armatirtin monte edildigi tlkenin yerel elektrik diizenlemelerine uygun sekilde
topraklanacak ve baglanacaktir.

DIKKAT

Guvenli kurulum saglamak icin lGtfen elektrik 6zellikleri igin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

* TUm montaj ve sokme islemleri sertifikali bir elektrik teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

Urtin garantisinin gegerli olmasi igin litfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma gevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

Armatlru hasarli parcalarla calistirmayin.

Lampan kan eventuellt ramla ned om den inte installeras ordentligt.

Bu armatiriin sik kaynagi degistirilebilir degildir; 1sik kaynaginin kullanim émrii sona erdiginde tim
armatir degistiriimelidir.

.

MNPOEIAONOIHZH

KINAYNOZ HAEKTPOMNAHZIAZ

o Khelote 10 pedpa mpwv artd omoladnmote emBewpnon, eykatdotaon 1j adaipeon.

o SeBaoTelte T 0WOoTH Yelwon ToL NAEKTPLKOV TEPLRANUATOS.

KINAYNOZ NYPKATIAZ

o AkoAouBroTe HAOUG TOUG KAVOVLOHOUG TNG SLEBVOOG NAEKTPOTEXVLKNG ETILTPOTHG (IEC) KL TOUG KAT&

TOTOVG LOXVOVTEG KAVOVIOHOUG.

o Na TG OUVSETELG ELTOSOL/EEO50U XPNOLUOTIO|OTE HOVO KOAWSLO EYKEKPLUEVA Omo TN SLebvny

NAEKTPOTEXVLKN €TTLTPOT (IEC). EXGXL0TO pPéyeBog 1 mm? (17 AWG).

¢ To dwTLoTIkS owpa LED Tpémel va ouvdebel atnv Tapoyr| peVHATOG cOPbWVA PE Ta OTOLKELD TIOL

avaypddovtat otnv mvakida tou.

o H yeiwon kat looduvaptkr) 6UVEEDN ToL GAOL CLUOTIUATOG TIPETIEL VA YivETal CUPDWVA PE TOUG

LoXVOVTEG KAVOVLOHOUG NAEKTPLKWOV EYKATAGTATEWY TNG XWPAG EYKATAGTAONG.

MPOZOXH

o MnV AELTOLPYELTE TO GWTLOTIKO PE KATECTPOHHEVA TUIHATA.

o TO GWTLOTIKO GLOHK ITIOPEL VO TEETEL KATw Qv Sev TOTI0OeTNOEL oWOTA.

o O Aqurtripag autol Tou GWTLOTIKOL oWHaTog Sev avtikabiotatal. ‘Otav KAeloet Tov KOKAO {wrig Tou,
TIPETIEL VO QVTIKOTAOTAOEL OAOKANPO TO DWTLOTIKG CLOHA.



I varUo
H/TTA A RAFLOSTI

 SIokkvid @ rafmagni adur en skodad er, sett upp eda fjarleegt.
¢ Jardtengid rafmagnsumlykjuna @ réttan hatt.

ELDHATTA

o Farid ad 6llum IEC- og gildandi reglum.
* Notid adeins réttan vir, sampykktan af IEC, til inngangs- og Utgangstenginga. Lagmarkssteerd 17
AWG (1 mm?).
* Di6dulampinnverdur ad vera tengdur vid raflégnina samkveemt malgildunum é upplysingamidanum.
« Jardtenging og spennujéfnun uppsetningarinnar allrar skal vera i samreemi vid gildandi reglur
landsins um raflagnir.
ATHUGID
¢ Notid ekki lampann med skoddudum ihlutum.
o Slokkvid @ rafmagni Gdur en skodad er, sett upp eda.
¢ Lampinn getur fallid nidur ef hann er ekki settur rétt upp.
 Ekki er haegt ad skipta um ljdsgjafa pessa ljosbunadar;
begar ljésgjafinn deyr parf ad skipta um allan ljésbdnadinn.

|G NPEAYNPEX AEHWE
PVICK MOPAXEH!A TOKOM

 [Neped OCMOTPOM, YCTAHOBKOW WM CHATNEM OTKNIOYAATE NUTAHNE.
© JNEKTPUYECKNI KOXYX NPUEOPA AOMKEH BbITb HOANEXALM 06PA30M 3a3eMNeH.

MNOXAPOOMACHOCTb

* Cobntoaaiite BCe rocyAapCTBEHHbIE U MECTHbIE CTAHAAPTBI.
o /lcnonb3yiiTe ANA BXOAHBIX W BbIXOAHbIX COEAVHEHIA TONLKO NPOBOAKY, OTBEUAIOLLYIO TPEBOBAHUAM
1EC. MuHMManbHbIA pasmep: 17 AWG (1 Mm?).

CBETOAMOAHBIV CBETUNBHWIK AONXEH BbITb NOAKNOYEH K NEKTPOCETW B COOTBETCTBIN C
HOMVHANBHbLIMW XAPAKTEPUCTUKAMU, YKABAHHBIMW HA STUKETKE U3AENNA.

MOHTAX W 3A3EMNEHUE CUCTEMbI CNEAYET BbINONHATL B COOTBETCTBAW C MECTHbIMW
SNEKTPOTEXHUYECKUMW HOPMATVIBAMW.

BHVMAHWE
* He ucnonb3yvite CBETUNLHIK C NOBPEXAEHHBIMU YACTAMU.
* HenpasunbHbIN MOHTAX MOXET CTATb NPUUVHON NAAEHNA CBETUNBHIIKA.

* VICTOYHVK CBETA B 3TOM OCBETUTENBHOM NPUBOPE HE NOANEXUT 3aMeHe.
Koraa NCcToyHuK ceeTa yTpaumsaeT paboToCnocoBHOCTb, OCBETUTENLHDLIA NPUBOP CNeayeT 3aMeHNTL
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